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Iv_ Lietosanas instrukcija en Operating instructions

Uzbave Structure

A Slédzenes korpuss A Lock body and shackle

un slédzenes loks

B C tipa USB pieslégums B USB type-C port E
C Avarijas sledzene C Emergency lock
D Pirkstu nospiedumu sensors D Fingerprint sensor D
E Kontroles lampina E Indicator light
\\\
B C
Ipasibas Features

Vienkarsa lietosana

Programmé&jami maksimali 10 pirkstu nospiedumi (1 administrators,
9 lietotaji)

Udens un putek]u necaurlaidiga

IP65, aizsargata pret lietu un putekliem.

Atverama 1 sekundé

Atras atpazi$anas tehnologija, kas atpazist pirkstu nospiedumu |oti
isa laika.

Mazs stravas patérins

Péc pilnigas uzladésanas aizveriet un atveriet [idz 1800-2000 reizu.

Atvérsanas iespéjas

1. Pirksta 2. Atsléga/ Key
nospiedums/

Fingerprint
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Easy Operation:
Up to 10 fingerprints can be programmed (1x administrator, 9x user)

Waterproof & Dustproof:

IP65, protected from rain and dust.

Unlocking in 1 second:

Quick-recognition technology, identify your fingerprint quickly.
Low Power Consumption:

After being fully charged, up to 1,800-2,000x locking and unlocking
possible.

Ways to unlock

Piezime:
Péc atvérsanas, izmantojot pirkstu nospiedumu vai atslégu, izvelciet
loku uz augsu.

Note:
Pull the shackle after release via the fingerprint or open it upwards
using the key.

Operating instructions: Fingerprint sensor
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Atvérsana ar pirksta nospiedumu Opening with fingerprint

Riciba | Action Skanas signali | Beeps LED Paskaidrojums | Explanation

Lai aktivizétu: spiediet loku vienu reizi uz leju. Mirgo zila krasa Piezime: No riipnicas un piegades stavokli

To activate: press the shackle once Blue flashing slédzeni var atvért ar jebkuru pirksta nospie-
dumu. Slédzene tiek individuali pielagota,
nosakot administratoru.

Note: At the factory and in delivery

condition, the lock can be opened with
Atvérsana: Novietojiet savu pirkstu vienu sekundi uz sensora Divi pikstieni Deg zila krasa any fingerprint. The lock is individualised
when it is set-up by the administrator.

To open: place your finger on the sensor for around 1 sec. Two beeps Blue shining

Administratora ierikosana Set administrator account
Riciba | Action Skanas signali | Beeps LED Paskaidrojums | Explanation
Lai aktivizétu, spiediet loku vienu reizi uz leju. Mirgo zila krasa
To activate, press the shackle down once Blue flashing

Divi pikstieni, tris

Turiet nospiestu pirksta nospieduma sensoru apm. sekunzu pauze, viens  Deg zila krasa
3 sekundes pikstiens
N Press fingerprint sensor around 3s Two beeps, 3 sec. Blue shining
J=1 pause, one beep
//"“ Viens pikstiens Mirgo zila krasa, 1x Uzlieciet pirkstu atkartoti
{ \ \/ 9
ﬂ Uzlieciet administratora pirkstu, 10x One beep Blue flashing, Tx ~ Input finger again
Input administrator fingerprint, 10 times Cetri pikstieni Mirgo sarkan krasa Pirksta nospiedums nav atpazits, uzlieciet
- x ) pirkstu atkartoti
B Four beeps Red flashing Finger not registered, input again
/ Gars pikstiens Deg zila krasa Programmeésanas process pabeigts
Long beep Blue shining Programming finished
Viens pikstiens Deg sarkand krasa Atsaciet programmésanas procesu ar
x pirmo punktu
One beep Red shining

Restart programming with 1st step
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Lietotaja ierikosana Set user account

Riciba | Action Skanas signali | Beeps LED Paskaidrojums | Explanation
Lai aktivizetu: spiediet loku vienu reizi uz leju. Mirgo zila krasa
To activate: press the shackle down once Blue flashing

. . ) ) Mirgo zila krasa
Turiet nospiestu pirksta nospieduma sensoru apm. 9 /

3 sekundes Divi pikstieni sarkana krasa
Press fingerprint sensor around 3s Twobeeps Blue/red flashing
/ Viens pikstiens Mirgo zila krasa, 1x
Uzlieciet administratora pirkstu One beep Blue flashing, 1x
Place administrator fingerprint x Cetri pikstieni Mirgo sarkana krasa Uzlieciet administratora pirkstu atkartoti
= Four beeps Red flashing Place administrator finger again
./ ,/’ _"s / Viens pikstiens Mirgo zila krasa, 1x Uzlieciet pirkstu atkartoti
ﬂ Uzliediet lietotaja pirkstu, 10x One beep Blue flashing, x  Place finger again
Place user fingerprint, 10 times Cetri pkstien Mirgo sarkan krasa Pirksta nospiedums nav atpazits, uzlieciet
- x ) pirkstu atkartoti
) Four beeps Red flashing Finger not registered, input again
/ Gars pikstiens Deg zila krasa Programmeésanas process pabeigts
Long beep Blue shining Programming completed
Viens pikstiens Deg sarkana krasa  Mtsaciet programmeSanas procesu ar
x pirmo punktu
One beep Red shining

Restart programming with 1st step
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Atslégas atiestatiSana Reset

Riciba | Action Skanas signali | Beeps LED Paskaidrojums | Explanation
Lai aktivizetu: spiediet loku vienu reizi uz leju. Mirgo zila krasa
To activate: press the shackle down once Blue flashing

Mirgo zila krasa/

Divi pikstieni sarkana krasa, pauze,
Uzlieciet administratora pirkstu, 8 sek mirgo sarkana
krasa
; Place administrator fingerprint, 8 sec. Blue/red flashing,
¥ Two beeps pause,
| red flashing
./ I 's \/ Gars pikstiens Degsarkanakrasa  Atsléga ir atiestatita
ﬂ Uzlieciet administratora pirkstu Lang beep Red shining Lock reset
Place administrator fingerprint Cetri pikstien Mirgo sarkana krésa P?rksta nosPiedqms nav atpazits, uzlieciet
) x ) pirkstu atkartoti
Four beeps Red flashing Finger not registered, place again
Ladésana Charging
Ja péc atslégsanas lampina mirgo zala krasa, tas nozimé, ka If the green light flashes after you unlock it, it means the battery
nepiecieSsams uzladét akumulatoru. Ladzu, savlaicigi uzladéjiet is low. Please charge it in time to avoid locking unsuccessful by
akumulatoru, pretéja gadijuma, ja akumulators ir tukss, slédzeni fingerprint when the battery runs out. In order to charge, use the
nevar atvért, izmantojot pirkstu nospiedumu sensoru. Izmantojiet included Type-C USB-cable.
komplektacija ieklauto C tipa USB kabeli.
Riciba | Action Skanas signali | Beeps  LED Paskaidrojums | Explanation
7N
‘ 8| Mirgo zala krasa
@ Green flashing Piezime: Ja akumulators jau ir pilnigi
izladéjies, slédzeni var atvért, izmantojot

komplektacija ieklauto atslegu.

Note: If the battery is already completely
discharged, the lock can still be opened
Uzladgjiet, izmantojot komplektacija ieklauto USB kabeli Spid zala krasa with the enclosed key.

Charging with enclosed USB-cable Green shining
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Traucéjumu novérsana Troubleshooting

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Nospiezot pirkstu
nospiedumu
sensoru, nedeg

Akumulators
izladéjies

Uzladégjiet slédzeni

Gaidstaves rezZima

> R Nospiediet loku
neviena lampina

Slédzenes atvérsanai | Slédzene ir piegades | lerikojiet
var izmantot jebkuru | stavokli, atvérsanai administratoru

pirkstu var izmantot jebkuru

pirkstu.
Nevar Sensors neatpazist Sensora virsma
atvért pirkstu vai pirksts ir netirs,

ladzu, notiriet

Bridinajuma norades

Symptoms Reasons Solution
The light is off Battery discharged Charging the
when you fingerprint padlock
?erre]ssi):he In standby status Please press
the shackle
Any finger can The lock is in factory | Set administrator

unlock setting, any finger account
can be be used to
open be used to
open it.

Sensor surface or
fingerprint dirty;
please clean

Sensor does not
identify finger

Cannot unlock

Warnings

Ladzu, ievérojiet talak minétas norades.
1. Nemiet véra, ka, veicot ladésanu,
adaptera izejas spriegumam ir jabat 5 V.
2. Neievietojiet slédzené vai
USB pieslégvieta nekadus sveskermenus.

Garantija Warranty

BURG-WACHTER izstradajumi tiek izgatavoti saskana ar jaunakajiem
tehniskajiem standartiem, ka ari ievérojot muasu kvalitates standartus.
Garantija sedz tikai tadus defektus, kurus pieradami var attiecinat uz
raZzo$anas vai materialu defektiem pardosanas bridi. Garantija beidzas
péc diviem gadiem, citi prasijumi ir izslégti. Garantija nesedz radusos
defektus un bojajumus, kas ir radusies transportésanas, nepareizas
apie$anas un neatbilsto3as izmantosanas, nodiluma utt. dé|. Par kon-
statétajiem defektiem rakstveida ir jainformé izstradajuma pardevéjs,
pievienojot originalo pirkuma ¢eku un Tsu defekta aprakstu. Péc
parbaudes sapratiga termina garantijas sniedzéjs pienem lémumu par
iesp&jamo remontu vai izstradajuma nomainu.

Ja prece tiek atdota, pamatojoties uz Jisu atteikuma tiesibam, ierices

dalas nedrikst bat bojatas un tai ir jabat ar rapnicas iestatijumiem.
Neatbilstibas gadijuma garantija tiek anuléta.
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Please note the following information:

1. The output voltage of the adapter must be 5V
when charging.

2. Do not insert any extraneous objects into the lock
or the USB port.

BURG-WACHTER products comply with the technical standards at
the time of production and adhere to our own quality standards. The
guarantee only covers defects which can be proved to have resulted
from production or material defects at the time of purchase. The
warranty ends after two years, further claims are excluded. Defects and
damage caused by e.g. transport, incorrect operation, improper use,
wear etc. are excluded from the warranty. A short description of any
defects identified must be made in writing and the device returned
to the place it was purchased, together with the original packaging.
After the device has been tested, and within a appropriate period of
time, the guarantor will decide whether or not to repair or exchange
the item.

For returns, all undamaged device parts must furthermore be in the

factory setting due to your right of revocation. Failure to comply with
this will invalidate the warranty.
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lerices utilizacija

Disposal of the device

Augsti godatais klient!

Ladzu, palidziet izvairities no atkritumiem. Ja péc kada laika izlemsiet
utilizét 3o ierici, nemiet véra, ka daudzas 3is ierices detalas ir izgatavo-
tas no vértigiem materialiem, kurus ir iespéjams parstradat.

Nemiet véra, ka sadi apzimétas elektriskas un
elektroniskas ierices, ka arf baterijas nedrikst nodot
sadzives atkritumos, tas ir jasavac atseviski, respektivi,
daliti. Ladzu, noskaidrojiet savas pilsétas/pasvaldibas
attiecigaja iestadé bateriju un elektronikas atkritumu
savaksanas vietas.

Ar 30 BURG-WACHTER KG pazino, ka 3 ierice atbilst
Direktivai Nr. 2014/30/ES (elektromagnétiska savie-
tojamiba) un Direktivai Nr. 2011/65/ES (bistamu vielu
ierobezosana).

Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla
vietné www.burg.biz.

Dren [t

Drukasanas un salikuma kladu, ka ari tehnisku izmainu tiesibas ir paturétas.
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Dear customer,

please help us to avoid unnecessary waste. Should you intend to dispose
of this device at any time, please remember that many components of
this device contain valuable materials that can be recycled.

Please be aware that electrical and electronic equipment
and batteries marked in this way must not be disposed
of with household waste but collected separately. Please
obtain information on the collecting points for electrical
waste from the responsible authority of your city/
municipality.

BURG-WACHTER KG hereby declares that this device
complies with the Directives 2014/30/EU, (EMC) and
2011/65/EU (RoHS).

The complete text of the EU Declaration of Conformity
is available at the following Internet address:
www.burg.biz

DR I3

Printing and typesetting errors as well as technical changes reserved.
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